Recitation ( feafex"® ) By World -Famous Egyptian QARI 
“ Sheikh Abdul Basit 'Abd us-Samad ” 


Surah Ad-Duha ( &4-calat_ ) 
(The Morning brightness / Forenoon ) 


( Bega fit / 4itRa yAieaT ) 


Q Fat Iwas Fiat Hes Fiat, Wiley @ fSaew Raqw Gags Say GAA (Ale) caew 
Afefs BIE Al, PER (Als) -4a Gas ayes BAS Cet TS cas Vea Awe TS acne “ BAR 
Cot Geis GAS, A TSS VA CHR 1 OH A FE CAMB, Ol GAIAA AAS creamy (FHA YI 
feord )1” 4 Abas a ferqalerer (Hts) feats est fica att Sac A 1 GOS Psat FACS 
UH PA A, FAW CH id SHAY aswel Peace 6 wig aie FF aay | aad cafeow FAI 
Cat eT SA 
Wiss as erga (als) 4a Hears Pas atlas 
Rare Rett Fat CS Dela Sel Cll I alba vy eat fate sata Fat 
BCR | VY Ys Aeafow ave vaca faxiy Voas cpentcacs caHIA fAcaly AS 1 Gyiy HeRICATS 
BCR A, GAY Aalcag Sl Gea |iher PEAS (Pits) aa eeca 4S Qrieia vifercafect | 
QR FatPs ATA BOQ bd ALG dS Ae YalA TPUTARS | 4B fSald Faw alfa 6 fora CICA 
MCA Qt Fat VAR AF ARCS WAT icra ATIC APA HIT Fat AAA, Al AAA ST 
OUARA PF CAH UP GS AVA AN AAS OTT Fat VAY Aral af cae Tlagr GAAS 
WIRF ANS PACS TA AACR - HAMAS WYN Fao AHA AeF HAIgA STII AYA 4S -S BM GS 
Fata Atay FIT IW A AIH AS AAA ST ACATST | 


WAHT GY At Cota Bet Tew - ea 


Sura ( all ) 


Title ( 18cb4 / Other Names ) 


#Sura (at = ) 


Revelation City & Country 


Ad-Duha ( &q-calat ) 


Morning Bright, The Early Hours, The 
Forenoon, The Bright Morning Hours 


/ Bega fra, aateRa AAieat 
93 


Makkah / Makkah-tul-Mukarramah, 


( aaelf “aa / By & ) ( Saudi Arabia ) 
Revelation Order ( ately Gy a ) 11 

# Ayat / verses No. ( Slate Ax ) 1-11 

# Word No. ( Gate Aeeht ) 40 ( With Repeated Words ) 
Juz (aAlat Ae ) 30 

Ruku ( #¢ ) 1 


- | 
(gual 5 r 
° 6080 / 6236 
N P j 
€ 
= Wa ad-Duha 


MAT ACTH Te MCAS, 


By the morning brightness, 


Word No. 


— 


1700000 ue Jlg— By morning brightness / forenoon 


Te ( pie Saget fiery, / protean a0 fora, weit 


Adiga / As ary avict 3 fia Vine aoa, ) 


f : Al f EARLY M ¢ in which there is ; 
Hustling, Bustling, Rush hour, full of life, when : OOITAY 
5 & through the sky After 
& & V 
: os 


= ce 6081 / 6236 
V T : 
"i 


Wa al-Layli ‘Iza Saja 


ae [ “it ] atleast Ite wt AIAN Hea, 


And [ by ] the night when it covers with darkness, 


Ei > Jal J) 9 - And the night — [ ae ( “tet ) aft J 
ME > 13) - when-( aaa) 


> (=  -it covers with darkness 


' Surah Ad Duha 
on re 


,1s 2% PY tee 12% - A q 
V NEG CONJ PRON N PRON Vv NEG ‘ 
i 
Ma Wadda-‘aka Rabbuka Wamdad Qala 
COMA NTIS Cormcs *frett Bera Ae coma afe fasts Say 


Your Lord has neither forsaken you nor hated you. 


I> a Not / Neither — (at ) 


a > 35 EG La — has not forsaken you — [at coraice ( {Si ) otfrest eave ] 
UM, 
— > di cy —your Lord- ( Colada *eaiteet ) 


> a9 — and not / nor —-( 448 AT ) 


> la — not displeased / hated —[ = ( ) fat / ee Barat J 


Us it Son AS a ; ple Sf tee 
e e e ° 8 e e 6083 / 6236 
P PRON P N N EMPH REM 4 
i 
Wa lal-'Akhiratu Khayrun! -laka Mina Al-'Oula 


BHA GPS AAS COMMA ST AVAPsicria cel Gay 
And the Hereafter is better for you than the first [ life ]. 


> AI Jd5- And surely Hereafter — ( aia G02 Aaa, Uae ) 
> 8- (is ) better — ( Gey, wre ) \ Akhirah = The NEXT Life 
- are APT The Later Part of 
EXXON > 4) - foryou-( ons ae ) eee 


your life will be easier than what has 


d = ome before 

> - than -( CH / OT ) cota sc naadh Ser a Rowe 
. ae OemMee WIT ARF WT | 

> cll I — the first PBT HAT GIA AVA ABS A RH CNR | 


-( aes / een Ser wixicyt Saar, Wat ) 


' Surah Ad Duha 


7 S ane is aS Z 2 SH phe 
ee eae +6084 / 6236 | 


Vv CONJ PRON ee vy FUT EMPH REM 


io 


Wa la-sawfa Yu‘-teeka Rabbuka Fa-tarda 


BHT NGS COMMA AS ATH COMMIT VT PACA, VOT Oil ABS Aer 
And soon your Lord will give you so you will be well pleased. 


Word No. 


— 


Ae > io. J33— andsoon — (Gla Gioca , ee Sac a 
i> Spey ise J Soon will give you eee 
Eis > ae your Lord — ( coraia aifertiers ) 

> (45 44— so you will be pleased - ( #1 wi 7e2 Ra ) 


@ 8 ss =o He om 


SE 


36 Ks A “Ff 
= ee ee a ol Be 6085 / 6236 


V CONS PRON V NEG INTG 
| <= 
‘Alam Yajidka Yatee-man Fa-'‘awa 


fort fF conics ootract aah 2 poses fey eta feet 


Did He not find you an orphan - so give [ you ] refuge. 
Word No. 


—— 


OB > x\— vidnot —( a8) 
> Sia - he find you — ( fefr cacacat COrmtce ) 
> 2 - an orphan -( “ely-act / UIE ) 
> usli- so give ( ) refuge / shelter 
— (s271F / OAT Tory Se MCTCRT ) ue 


' Surah Ad Duha 


S63 LE 955-33 
gp EG ER 6086 / 6236 
Vv CONJ PRON V REM ‘ 


N 


¢=___ 


Wa wajadaka Dallan Fahada 


ata FSP COTTE CATR AAA, TOS AT Aeleirrfy Soa | 
And He found you seeking- so guided [you]. 


Word No. 


— 


| / 00000 


> Ssa99-And he find you — ( ata fF cicaear cornice ) 
EEO > is - host -( seat, Rate , Saaty ) 
> 6% Ui- so he guided — ( gusta / HRs Alef SATE ) 


ibts Li 95453 
na ° ‘ - ° <s 6087 / 6236 
Vv CONJ N PRON V REM ‘ 
W 
Wa wajadaka ‘A-'ilan Fa-'agna 
als foty cornice cacacet fsx, Gosrty GIS PACA | 


And He found you poor, so made [ you ] self-sufficient. 


Word No. ! 


— 


| / 00000 


i> Aaa99 — And He found you — ( ata fety conics cacacar ) 

> Lie _in need / poor — ( 38, “faa ) 

» ©) 4 -so[He] made self-sufficient 

—[ weer / ores ( SA ) BETS / HHH Seace | 
penne Cae Gere 


———— — 


«cae SG Bee rar , 

bili a ME 6088 / 6236 
PRO REM EXL REM 4 

| &—__——— 


Fa-'amma Al-yateema Fala Taghar 


FSA MAA CH - YT wes Pesta Bat At, 


So as for the orphan, do not oppress [ him ], 


Word No. 


—J 


TO > Ui 4- soas for — ( wea scrcq ) [ “i = Explanation Particle ] 
> axill Lal — So as for the Orphan — ( Foals GS-4 CHA ) 

> Ui then(do)not — wea (weal) at / (Beat) a ) 

> 268 U-— do not oppress — ( Feats Bat at / AP Bat at ) 


' Surah Ad Duha 


ovina {x i CAT 6% 2 q 

ti Oe). = . J3l ae 6089 / 6236 
VPRO. REM N EXL REM 

"i 


Wa 'amma_ As-S4G-'ila Fala Tanhar 


A AG ates ceca - Oh wes aye fire at 


And as for the petitioner, do not repel [ him ]. 
Ae > Lal’g — And as for - ( ala IRE ) 


>» aKurn sig — And as for One who asks/petitioner/begger 
) 35700000 > -« mel iiss RelA sain Ronse: 
a }D W4-then (do) not— we (fre ) at) 
>» 45 - don’t repel / scold / drive away 

— (serra / feats, foxes eat At / Te fre AT) 


' Surah Ad Duha 


E558 335 Aan) \ai4 
° ae : , , 6090 / 6236 


V REM PRON N ‘ p EXL REM 
"i 
Wa ‘amma Bi-ni “mati Rabbika Fahaddith 
BTA Corts afortecra GyAar cHcg - QAI wed CAAA FATS AUCH 


And as for the favor of your Lord, do announce it. 


Word No. 


— 


Bae > v\;—Andas for - ( Olt ICHFCE ) 

> Aasis ly — Andas for ( the ) favor - (ST WAIT CHCA +) 
> oy Asad Lal’g— And as for ( the ) favor (of ) your Lord 

| — (ais conta afertercsa ayatet CHE ) 

> Gia Ci- do announce - ( wa xt, catact ea / FAT atta ) 


Book Reference 
For Translation ( aI ) 


“*“ Bengali — Translation” by : 
[ Mareful Quran / Ibn Kathir / Yusuf Ali / Tafhimul Quran / Fee Zilzal Quran / Dr. Zohurul Hoque ] 


a8 GAM Vets WATA FRUIT afSrt orale era ecw Fe acd seat wT Fat AAA 
ROS BT MACHA GL AT A ATH , MAL AGT ACH AQAANT | OCI AAT CR FHA “Are Bel wHYefaret GAAS BCR GAT 
Geet BAR 1 Pitt RGN GOTT BINT VSI TATRA attr ey sera Ot aE Met wea TY / silent act wands TIT 
ASP PACT AACA AKO THICL GTA GATS AHA “HT TAT SeaCRA CAA AATel A FHC Aas Lt is fee otal aire 
& Bact “era ae Jere cies ala NAT , HE Vacot Rencst Va wes TAA HPT lately ToT HCA ACH 1 ALAR abt “rice 
SHAH BOAT HA MH ST A AT OB Pat VANE LL PT CHCA WHaHeda HT HH TCHS Ml FLUC HAA Fe AS fw wrated 
ANS Vefecs AIST | | Ga TCS ate AAR AICS UAT aCe afoot “cara ref cw ffeil *wTS A eae ff>w ace afs afett 
mace HS | BAT GTA MCHA GL At GAT PACT GATS SHY HY TIAA A TAM AVC ACT BAT AACA A Gey AIKHS AAR 
ACR AAA SHA | (HS APOATH ATI Ai, AE AICHO CATA TAT FITS lA GT APA GUANA AA fe wiaied aR | 
BARA AH aia aA Pet cace GPA eters ay atrat Pica At cer AGT ATTICA THT ACS Aq 


*““* “ English - Translation ” by : 


[ Sahih International / Yusuf Ali / Pickthell / Shakir / Mohammad sarwar 
Mohsin Khan / Arberry ] 


GS AAMT SIT AAA AACAT IHG Secale Gay Fat AA | 


Book Reference Page — 2/2 
For Word Meaning ( 7 ) 


*“* Bengali Tafsir 
OVP Waayt Fray [ WAS Dera Wehs yar = (Rs) ] By : Deatat WRoalrsy at 
wT By Sha [ Vora Sargley Sect SH ( ABs) ] BPA : Us Fara wWega zaaty J 
Si - Reale gray - Weer Pes “12 ( aR’ ) 
OPT PRGA - ARAM ager aret Mey ( ARs ) 


*“* English Tafsir : 
www.quran4u.com [ By Ibn Kathir ] 


~~ Advanced English Tafsir [ Language Research type ] 


www.linguisticmiracle.com [ By Nouman Ali Khan —- DREAM Tafseer ] 
http://corpus.quran.com/ [ Arabic Quran language Research Group from University Of Leeds ] 


~~Dictionary : ( Arabic to English ) 
1) LEXICON By Edward William Lane 2) Classic Arabic dictionary By Abdul Mannan Omar 3 ) By Abdul Karim Parekh 


“*Word for Word Quran ( Arabic to English ) 
1) Dr. Shehnaz shaikh / Mr. kausar khatri 2 ) Mohammad Mohar Ali 3 ) Sheikh Abdul Karim Parekh 


“* Font Collection : http://corpus.quran.com/ 


A 
Non-Profit 
( Individual ) 


EASY 
Al-Qur’an 
Project 


Project Status : 


( Ongoing ) 


Start Date : 
2011 
Will be continued 


Until Finish 
Insha ALLAH 


Always check your Last Up-dated date, otherwise again download that Sura 
to get More details / Corrected information 


alata Last Download “4 Date fF HAUT check FPA , ACS CHT AONAT / 
ALT HI WA Att Ver YRS ett Download FATS ACH | 


errr er If u find any un-intentional Mistake , 
please let me know sothat can correct immediately.......... 


Feel free to contact 
via 


r8path.islam @ gmail.com 


May Allah accept all our deeds & make more easier to understand 


Engr. Md. Ariful Islam 
( Civil Engineer — B.Sc. ) 
[ CUET ] 
Non- Resident - Bangladeshi — United Arab Emirates 


Last Updated : 
05/01 / 2014 


